Greek
Chapter 48
   

NAME / ὈNOMA ΣOY:  _________________

1.  Reading Practice

Read  Matthew 6:9b-13 aloud from the GNT. 



Check here when done   ___

Read John 1:1 - 5 aloud from the GNT. 




Check here when done   ___

2.  Vocabulary


Add the Vocabulary for Chapter 48, Section 48.10 to your Flashcards
Check here when done  ___


During the day, go through your Flashcards, Greek to English

Check here when done  ___


During the day, go through your Flashcards, English to Greek

Check here when done  ___

3.  Chapter  48, Sections 48.1 & 48.2  -  Translate

   1.  ἐν  τῳ  ποειν . . . 

   2.  προ  το  λεγειν . . . 
   3.  μετα  του  ἐσθιειν . . .
   4.  δια  του  κηρυσσειν . . . 
   5.  εἰς  το  διδασκειν . . . 
   6.  προς  το  ἀναγινωσκειν . . . 

  7.  του  ἀγαπαν . . . 
4.  Chapter  48, Section 48.2 A & B



Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

5.  Translate into Greek

   1.  I wish to be eating (to eat) the bread.

   2.  The women began to teach their daughters.

   3.  Y'all ought to pray (to be praying). 

   4.  We should not speak (we ought to not speak) to the demons.

   5.  The king plans to give (to be giving) money to the poor.

   6.  The daughters wish to be loved by their mother.

6.  Chapter  48, Section 48.3



Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

7.  Chapter  48, Section 48.4 



Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

8.  Translate into Greek

   1.  The disciple wishes to be baptized.

   2.  I am able to do this.

   3.  We ought to loose the slaves.

   4.  The scribe starts to write the letter.

   5.  The blind man is not able to see  (use  βλεπω ).

   6.  It is good to praise God.

"It is good"  =  καλον  ἐστιν . . . 

9.  Chapter  48, Section 48.5 



Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

10.  Translate into Greek

   1.  The lad wanted/wished to throw the stone.

   2.  I am afraid to go into the city.

   3.  We hope to be with you (singular).
   4.  The women began to eat the loaves.

   5.  It is necessary for us (Accusative) to flee from the city.

   6.  The disciples began to read the book.

11.  Chapter  48, Section 48.6 



Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

12.  Translate into Greek

   1.  The mother wishes to give money to the leper.

   2.  The sisters wanted/wished to put the books in(to) the house.

   3.  It is necessary for her (uses Accusative) to be given (something) to eat.

   4.  The men began to show the money to the tax-collector.

   5.  The king ordered the slave to be put in prison.

   6.  Judas sought to betray Jesus.

13.  Chapter 48, Section  48.7  -  Translate the sentences into English
1.   πολλὰ  εἶχον  γράψαι  σοι,  ἀλλ'  οὐ  θέλω  διὰ  μέλανος  καὶ  καλάμου  σοι  γράφειν. 

2.   Δεῖ  τὸν  υἱὸν  τοῦ  ἀνθρώπου  πολλὰ  παθεῖν  καὶ  ἀποδοκιμασθῆναι  ἀπὸ  τῶν 

         πρεσβυτέρων  καὶ  ἀρχιερέων  καὶ  γραμματέων  καὶ  ἀποκτανθῆναι  

καὶ  τῇ  τρίτῃ  ἡμέρᾳ  ἐγερθῆναι.

3.   ἐξανέστησαν  δὲ  τινες  τῶν . . . Φαρισαίων . . . λέγοντες  ὅτι  δεῖ  περιτέμνειν  αὐτοὺς 

παραγγέλλειν  τε  τηρεῖν  τὸν  νόμον  Mωϋσέως.
4.   καὶ  ἐγένετο  ἐν  τῷ  ὁμιλεῖν  αὐτοὺς  καὶ  συζητεῖν  καὶ  αὐτὸς  Ἰησοῦς  ἐγγίσας 

συνεπορεύετο  αὐτοῖς.

5.   καὶ  αὐτὸς  εἶπεν  πρὸς  αὐτούς,  Ὦ  ἀνόητοι  καὶ  βραδεῖς  τῇ  καρδίᾳ  τοῦ  πιστεύειν  

ἐπὶ  πᾶσιν  οἷς  ἐλάλησεν  οἱ  προφῆται.

6.   οὐχὶ  ταῦτα  ἔδει  παθεῖν  τὸν  Xριστὸν  καὶ  εἰσελθεῖν  εἰς  τὴν  δόξαν  αὐτοῦ ;

( οὐχί is used to introduce a question to which the answer expected is "Yes, of course". 

A good way to translate such a question is to translate the sentence as if it were a statement, and then end with something like "aren't they?", "didn't he" etc. e.g. "The book is good, isn't it?")

7.   καὶ  ἐγένετo  ἐν  τῷ  κατακλιθῆναι  αὐτοῦ  μετ'  αὐτῶν . . . 
8.   ἔμφοβοι  γενόμενοι  ἐδόκουν  πνεῦμα  θεωρεῖν.

9.   λέγει  αὐτοῖς  Σίμων  Πέτρος,  Ὑπάγω  ἁλιεύειν.

10. Ἐκάθισεν  ὁ  λαὸς  φαγεῖν  καὶ  πεῖν,  καὶ  ἀνέστησαν  παίζειν.
14.  Chapter 48, Section 48.9


   a) In your GNT, read Matt.  20:20-28 aloud several times. 


Check here when done   ___


   b) Without referring to an English Bible, write out your translation of this passage :  


  c)  Now look at the passage in the KJV, and compare it to your translation.



 What corrections might you make to your translation :



 Are there any things you have a question about : 

